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РЕГУЛИРОВКА ПРИЛЕГАНИЯ 

Регулировка плотности прилегания 

дверного полотна к коробу. Обеспечивает 

свободный и легкий ход ригелей замка.

REGULATION OF FIT 

Regulation of the density of adjoining leaf to 

the frame. It provides free and easy course of 

crossbars of the lock.

ACCOSTAMENTO REGOLABILE 

Regolazione di stretto accostamento di anta al 

telaio. Andamento liscio e facile di chiavistelli.

ТЕПЛО-шУМОИзОЛЯцИОННый 
МАТЕРИАЛ 

Создает дополнительную жесткость, тепло 

и звукоизоляцию.

HEATPROOF AND SOUNDPROOF MATERIAL 

It creates additional stifness, heatproof and 

soundproof efect.

MATERIALE INSONORIZZANTE 

E TERMOISOLANTE 

Сrea stabilità, isolamento termico ed acustico 

aggiuntivo.

РЕГУЛИРУЕМыЕ ПЕТЛИ 

Петли регулируются в трех плоскостях, 

обеспечивая плотное прилегание полотна к 

коробу двери. Позволяют обойтись без демонтажа 

и переустановки двери при изменении геометрии 

проема.

ADJUSTABLE HINGES 

The hinge is adjustable in three planes, which 

provides a tight it of the leaf to the frame. It helps 

to avoid the reinstallation and resetting of A door if 

dimensions of opening have been changed.

CERNIERE REGOLABILI 

Regolazione su tre assi permette uno stretto 

accostamento di anta al telaio. Evita smontaggio 

e reinstallazione della porta al cambiamento della 

geometria di vano muro.

ДЕФЕНДЕР 

Врезной дефендер из высокопрочной 

марганцевой стали предохраняет цилиндр замка 

от высверливания и перелома.

DEFENDER 

Mortise defender of high manganese steel protects 

the lock cylinder against drilling and fracture.

DEFENDER 

Defender incorporato in acciaio manganese robusto 

protegge cilindro da trapano e rottura.

НОчНАЯ зАДВИЖКА 
Задвижка служит для запирания двери с 

внутренней стороны помещения

NIGHT LATCH 

The latch is used to lock the door the inner 

side of room.

CILINDRO DI SERVIZIO 

Cilindro di servizio serve per chiudere la 

porta dall’interno del locale.

зАЩИТА зАМКОВ 

Механизм замков, дополнительных ригелей 

и девиаторов защищен на всю высоту двери 

лонжероном из упрочненной 3 мм марганцевой 

стали.

LOCK PROTECTION 

The mechanism of locks, extra bolts and deviators 

protected on the whole height of the door with the 

spar of reinforced 3 mm manganese steel.

PROTEZIONE DELLE SERRATURE 

Il meccanismo di serrature, chiavistelli e deviatori 

è protetto per tutta la lunghezza porta con 

longherone in acciaio manganese robusto 3 mm

ДОПОЛНИТЕЛЬНыЕ РИГЕЛИ, ДЕВИАТОРы 

Дополнительные ригели и девиаторы 

обеспечивают повышенную взломостойкость 

двери. Диаметр ригелей ø 18 мм. 

ADDITIONAL BOLTS, DEVIATORS 

Additional bolts and deviators provide 

increased burglary protection of the door. 

Diameter of bolts ø 18 mm.

CHIAVISTELLI E DEVIATORI AGGIUNTIVI 

Alta sicurezza. Diametro chiavistelli 18 mm.

зАМОК SECUREMME 

Замок с пятью выдвижными ригелями из 

высокопрочной стали ø 18 мм.

SECUREMME LOCK 

Lock with ive sliding bolts of high strength 

steel ø 18 mm.

SERRATURA SECUREMME 

Serratura con cinque chiavistelli in acciaio da 

18 mm.
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ПАНЕЛИ MARINO
Marino door panELS | rivEStiMEnti bLindata Marino

COLONIALE
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PETRA

Noce Wenge

Разрешена установка «на улице» без прямого воздействия солнца и осадков

Allowed to be installed outdoors without direct exposure to the sun and rain
Applicazione esterna senza esposizione diretta a sole e precipitazioni atmosferiche
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Панели изготовлены из морской фанеры MARINO FIBROPARALELE толщиной 14 мм 
с двумя рабочими слоями ценных пород древесины с тонировками в различных отделках. 

Door panels are made of marine plywood MARINO FIBROPARALELE 14mm thick with two working layers of ine wood with tinting in various inishes. 
Pannelli in compensato MARINO FIBRE PARALLELE spessore 14mm con due strati di legno pregiato e tinta in diversi colori.

слой ценных пород древесины
a layer of a i ne wood
strato di legno pregiato

фанера MARINO (ibroparalele
plywood MARINO (ibroparalele)
compensato MARINO (ibre parallele)
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DELTA  PRO Mod. 202
Flexo 104P Scuro

В А Р И А Н Т Ы  И С П О Л Н Е Н И Я  D e l t a  p r o  | variationS dELta pro | opzioni portE dELta pro 

DELTA  PRO Mod. 602
P Scuro

DELTA  PRO Mod. 602
Flexo 232P Bianco Night

DELTA  PRO Mod. 602
Coloniale Wenge

цилиндр Securemme K2
Cylinder Securemme K2
Cilindro Securemme K2

цилиндр Mottura champion pro
Cylinder Mottura champion pro
Cilindro Mottura champion pro

Сувальдный сейфовый замок
Safe lever lock
Serratura doppia mappa

У С Л О В Н Ы Е  О Б О З Н А Ч Е Н И Я

convEntionS | LEgEnda Дефендер из марганцевой стали
Defender from a manganese steel
Defender in acciaio manganese

Ночная защелка
 Night latch
Cilindro di servizio

5 противосъемных ригелей DEADBOLT
5 Anti-theft bolts DEADBOLT
5 punti di chiusura laterali DEADBOLT

Верт. ригель в верхней части створки
Vertical bolt at the top of door leaf
Catenaccio di chiusura superiore

Статичный порог
Static threshold
Soglia issa

широкоугольный глазок
Wide-angle peephole
Spioncino grandangolare

Нижний девиатор
Lower deviator
Deviatore inferiore

Двустворчатое исполнение
Double door execution
Modelli a due ante
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ЦИЛИНДР MOttuRA chAMpION pRO | cYLindEr Mottura chaMpion pro | ciLindro Mottura chaMpion pro

ХАРАКТЕРИСТИКИ | CHARACTERISTICS | CARATTERISTICHE

ТИП цИЛИНДРА | TyPE OF CyLINDER | TIPO CILINDRO

Mottura champion pro Securemme K2

Телескопические пины | Telescopic pins | Perni telescopici

защита от высверливания и силового проворота | Protection against drilling and 
cranking power | Resistenza a trapano e bumping

 

защита от отмычки и подбора ключа | Protection against a master key and a key’s selection | 
Protezione a grimaldello e duplicazione chiave

Возможность перекодировки (замена ключа без замены цилиндра) | Possibility of 
conversion (replacement of the key without replacing of cylinder) | Cambio combinazione 
con lo stesso cilindro

Система Ключ-Фрикцион | System Key-to-Clutch | Sistema Chiave-pomolo

Секретность (кол-во комбинаций, более)  | Secrecy (number of combinations, more then) 
| Cifratura (quantità combinazioni, oltre)

62 000 000 250 000

•	 Cylinders of high security standard

•	 Plastic card protects against 
unauthorized key duplication

•	 Flat two-sided nickel silver key

•	 High accuracy of manufacturing 
 
 

•	 Cilindro di sicurezza standard elevata

•	 Tessera antiduplicazione sicura

•	 Chiave piata argentata reversibile

•	 Produzione di alta precisione 
 

•	 Специальная фрезеровка для контролируемого слома цилиндра.

•	 До 16 пинов, гарантирующих максимальную безопасность Двойная система 
механической кодировки Пины контроля профиля ключа специальной 
формы, которые в случае вскрытия при помощи отмычек, либо методом 
бампинга, блокируют открывание цилиндра. Более 63 миллионов кодовых 
комбинаций: идеален для создания сложных мастер-систем.

•	 Штифты и заглушки из специальных твердых материалов, защищающих от 
сверления Пины и контр-пины специальной формы обеспечивают защиту от 
вскрытия отмычками.

•	 Защита от вскрытия отмычками и методом бампинга на самом высоком уровне, 
предусмотренном нормой добровольной сертификации: сертификат ICIM. 

•	 Цилиндры высокой стандартной безопасности

•	 Пластиковая карта защищает ключ от несанкционированного дублирования

•	 Плоский двусторонний мельхиоровый ключ

•	 Высокая точность изготовления

•	 Special milling for controlled demolition of cylinder.

•	 Up to 16 pins guarantee the maximum security. Dual system of mechanical 
coding. Pins which control proile of special shaped key, which in the case of 
opening with the help of master keys, or by bumping, block the opening of 
cylinder.

•	 More than 63 million of code combinations: it’s perfect  for creating  the complex 
of master systems.

•	 Pins and plugs made of special solid materials that protect against drilling.

•	 Pins and counter-pins of special forms provide protection from opening picks. 
Protection against opening by master keys and bumping at the highest level,

•	 By norm of voluntary certiication: Certiicate ICIM. 

•	 Sistema anti spezzamento sul corpo del cilindro

•	 Fino a 16 perni che garantiscono la massima sicurezza. Doppio sistema di cifratura 
meccanico con controlli 'in asse' sagomati che, in caso di picking, bumping 
o tracing, bloccano in modo irreversibile il cilindro. Ideale anche per impianti 
masterizzati grazie a oltre 63 milioni di combinazioni ottenibili.

•	 Perno e contropistoncini con sagomatura antigrimaldello. Certiicazione secondo la 
norma UNI EN 1303:05 da istituto ICIM/ La norma di riferimento dei cilindri a proilo 
europeo prevede diversi parametri, tra cui la “Sicurezza della chiave”, la “Resistenza al 
trapano”, la “Prova ciclica”. Per ciascuno di questi parametri il cilindro Champions PRO 
risulta di gran lunga superiore ai limiti imposti dalla norma. Oltre che su parametri 
“standard” il cilindro Champions PRO é anche certiicato VOLONTARIAMENTE, come 
resistenti al Bumping e Picking ai massimi livelli di resistenza.

ЦилинДР seCUReMMe k2 | cYLindEr SEcurEMME k2 | ciLindro SEcurEMME k2


